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CLAIR DE TERRE D’ANDRE BRETON : 

UNE ECRITURE POETIQUE DE L’HUMOUR 

Blandine AKA N’Guessan Epse Kintonou 

(E-mail : kintonou2@gmail.com) 

Département de Lettres Modernes 

Université Alassane Ouattara, Bouaké 

Résumé : Le Surréalisme, perçu comme un mouvement anticonformiste, a sublimé 

l’espace poétique français à travers son engagement et les procédés utilisés. Avec 

André BRETON et ses pairs surréalistes, la poésie s’écarte des normes classiques et 

militent pour la liberté scripturale, sociale et religieuse. L’auteur, dans Clair de terre, 

allie l’humour et ses différentes formes telles que le comique de mots, l’humour noir et 

le grotesque, dans sa construction. Il valorise les espoirs perdus, la femme et 

particulièrement les prostituées qui ont des droits et méritent respect et considération. 

La poésie apparaît, sous ce prisme, comme un organe de valorisation, un sédatif, voire 

un outil cathartique et thérapeutique. 

Mots clés : Surréalisme, humour, comique de mots, valorisation, thérapeutique 

Abstract: Surrealism, perceived as an anti-conformist movement, sublimated the French 

poetic space through its commitment and the processes used. With André BRETON and 

his surrealist peers, poetry departs from classical norms and militates for scriptural, 

social and religious freedom. The author, in Clair de terre, combines humor and its 

different forms such as word comedy, black humor and the grotesque, in its 

construction. It values lost hopes, especially women and especially prostitutes who have 

rights and deserve respect and consideration. Poetry appears, under this prism, as an 

organ of valorization, a sedative, even a cathartic and therapeutic tool. 

Key words: Surrealism, humor, comedy of words, therapeutic valorization  

Introduction 

Les surréalistes « désiraient rompre avec le rationalisme jugé réducteur afin de 

libérer »la vie de l’esprit » et de capter le « merveilleux » de la vie quotidienne ». La 

poésie devient, ainsi, l’instrument d’une esthétique langagière pour un combat social et 

surtout littéraire. Elle se perçoit comme une prise de position qui permet au poète 

d’exprimer ses pensées profondes pour lui-même et pour les autres afin de donner de 

l’espoir pour les jours plus radieux. Ce faisant, il viole l’intimité de toute chose et révèle 

son secret au monde, en créant un monde d’images permettant d’explorer l’inconnu. 

André BRETON, à travers Clair de terre1 utilise l’humour comme un moyen 

thérapeutique par lequel l’homme parvient à s’exprimer sans borne, défiant les règles 

conventionnelles. L’humour peut se définir dans ce contexte comme une forme de 

tournure railleuse qui s’attache à souligner le caractère comique de certains aspects de la 

réalité. 

 
1 André BRETON, Clair de terre, 1923, Paris Gallimard, 194 p. 

 

mailto:kintonou2@gmail.com


Blandine AKA N’Guessan Epse Kintonou, Clair de terre d’André Breton : une écriture poétique de l’humour 

-58- 

ISSN : 1991-8666                                        Lettres d'Ivoire N° 037                                                 Juin 2023 

Le poète fait intervenir l’humour et ses dérivés tels que la dérision, le grotesque 

et le comique afin de libérer toutes les créations artistiques. Dans cette perspective, 

comment l’humour se manifeste-il dans Clair de terre de BRETON ? En définitive, 

dans quel but le poète fait-il intervenir l’humour dans son œuvre ? Il convient de montre 

comment les surréalistes font appel à l’humour à des fins poétiques. 

Autour de cette préoccupation fondamentale, se profilent deux axes d’analyse. Il 

s’agit de montrer, dans un premier temps, que l’humour dans Clair de terre constitue un 

moyen de déguisement puis dans un second temps, d’indiquer comment de l’humour, le 

poète parvient au grotesque. Le fondement théorique consacré à cette progression 

repose sur la stylistique qui servira à faire l’inventaire des indices humoristiques à 

exploiter avec efficience.  

1. L’humour dans clair de terre : un style de déguisement 

Le déguisement est l’action de déguiser quelque chose, de rendre 

méconnaissable une chose ou une réalité à partir d’un camouflage, d’un travestissement 

qui modifie son apparence. André BRETON, en poète surréaliste l’utilise dans Clair de 

terre, comme un masque pour dénoncer les inégalités sociales. Pour ce faire, il fait 

appel au comique de mots et à l’humour noir. 

1.1. Le comique de mot : un moyen de dénonciation 

On parle de comique de mot lorsque dans les propos d’un individu, des 

gaucheries sont constatées dans l’exploitation des ressources langagières. Cette 

manifestation du comique réside dans les jeux de mot, les défauts de ponctuation qui 

s’expriment à travers bégaiement et le zézaiement, les dialectes populaires, le recourt au 

jargon, les images amusantes, les doubles sens. 

La poésie surréaliste s’énonçant à travers la transgression des normes 

langagières constitue elle-même un sujet à rire. En effet, les associations incongrues de 

mots ou expressions qui résultent du jeu du cadavre exquis, ainsi que de l’écriture 

automatique, créent des situations amusantes qui provoquent le rire. Le désordre dans 

l’utilisation des syntagmes ou groupes nominaux se fait sur un ton humoristique. De 

cette manière, le texte poétique devient une écriture hilarante vue la disposition des 

éléments qui le compose. « Forêt-noire » est une illustration du comique de mot : 

   FORÊT-NOIRE 

                                                                                        Out 

Tendre capture                                        etc melon 

Madame de Saint-Gobain trouve le temps long seule 

Une côtelette se fane 

                                                                      Relief du sort 

Où                     sans volets                                     ce pignon blanc 

          Cascades 

                     Les schlitteurs sont favorisés 

                                                          Ҫa souffle 

Que soluble est le vent                le vent des crémeries 

                      L’auteur de l’auberge de l’ange gardien 

L’an dernier tout est de même mort 

A propos 
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De Turbingue à ma rencontre 

Se porte les jeunes Kepler Hegel 

Et le bon camarade 

     * RIMBAUD PARLE      

La disposition désordonnée des mots de cet extrait est comparable au délire 

verbal d’une personne qui a perdu la raison. Elle ne sait plus ce qu’elle exprime, par 

conséquent, elle aligne les mots sans aucune cohérence. Le texte qui en découle peut 

être qualifié de comique à cause de la disposition en « cascade » (V10) des mots qui le 

composent.  

Le comique de mots dans « Forêt-noire » (p. 26.) traduit le traumatisme, en 

d’autres termes, le désordre mental du poète causé par la guerre. Le conflit a laissé des 

empruntes considérables au sein de la population française, eu égard aux destructions 

massives sur tous les plans et aux déplacements des populations qui se sont dispersées, 

de façon anarchique sur tout le territoire. La disposition des vers de ce poème reflète la 

perturbation causée par cette migration.  

BRETON fait appel au comique de mot pour mettre à nu les conséquences 

sociales de la guerre. La mort des jeunes enrôlés de force pour les combats a modifié 

profondément la configuration de la population française. Ainsi, les jeunes représentés 

par les vers de petites tailles tels que « Out » (V1), « Cascade » (V7), « Ҫa souffle » 

(V9), « A propos » (V12) sont en minorité sur l’étendue du territoire alors que les 

invalides, les veuves et autres victimes de la guerre sont en nombre élevé. La population 

est vieillissante. Il y a de ce fait un besoin pressant de main d’œuvre pour la 

reconstruction du pays, dévasté par la guerre. Ainsi le phonème [aʊt] : « Out » (V1) qui 

est d’une langue étrangère au français désigne les immigrés qui viennent aider la France 

dans sa restauration. 

L’humour est une ruse utilisée par les poètes surréalistes pour critiquer les 

dérives gouvernementales. Dans Clair de terre, à travers le comique de mot, BRETON 

dévoile les conséquences désastreuses de la guerre. Cependant, avec humour, il amène 

les populations sinistrées à supporter le poids de leur souffrance. 

1.2. L’humour noir : une désacralisation de la violence 

La définition de l’humour noir est problématique, mais il est néanmoins possible 

d’en cerner les différents traits. L’humour noir consiste à rendre comique une situation 

peu commode, dramatique dans le but d’amorcer une réflexion sur l’absurdité du 

monde. Il est caractérisé par la violence. Elle conduit à rire de sujets graves, morbides 

ou tabous. 

La violence est un comportement délibéré pouvant porter atteinte à l’intégrité 

physique ou morale d’autrui. Elle commence toujours par la parole. On parle de 

violence verbale. Elle regroupe tous les moyens d’expression et de dégradation de 

l’individu. Auger Nathalie et Romain Christina s’expriment à propos de la violence 

verbale : « La violence verbale peut se décliner à travers […] des actes de langage 
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dépréciatifs directs (harcèlement, mépris, provocation, menace, déni, insulte) à visée 

principalement de domination2 ». 

L’on pourrait retenir que la violence verbale se traduit par la répétition constante 

de propos dévalorisants, insultants, blessants ou humiliants envers un tiers. 

Dédramatiser la violence consiste à minimiser les effets de celle-ci sur cette personne.  

L’humour noir est une forme d’esprit qui consiste à évoquer avec détachement, 

voire avec amusement, les choses les plus horribles ou les plus contraires à la morale en 

usage. De cette manière, au mépris de toutes les règles de bienséance, André BRETON, 

dans « L’union libre » (p. 93.), a exposé la nudité de sa femme et, par-là celle de toutes 

les femmes. Ces vers témoignent de cette transgression : 

[…] 

Ma femme aux seins de taupinière marine 

Ma femme aux seins de creuset du rubis 

Aux seins de spectre de la rose sous la rosée 

Ma femme au ventre de dépliement d’éventail des jours 

Au ventre de griffe géante 

[…] 

Ma femme aux hanches de nacelle 

[…] 

Ma femme aux fesses de grès et d’amiante  

[…] 

Ma femme au sexe de placer et d’ornithorynque 

Ma femme au sexe d’algue et de bonbons anciens 

Ma femme au sexe de miroir 

[…] 

 BRETON, dans un moment d’extase, captivé par la beauté féminine, dévoile 

sans pudeur, de façon violente, les parties intimes de la femme. Lorsque l’émotion ou 

l’affect entrave le discours, la langue fait défaut et il ne reste au locuteur que certaines 

unités de la langue provenant de son inconscient, au premier rang desquelles figurent les 

grossièretés. Déconnecté momentanément des conventions sociales et linguistiques, 

BRETON laisse apparaître des mots bruts, originels comme « seins » (V33, 34, 35), 

« fesse » (V48, 49, 5), « sexe » (V51, 52, 53, 54). Ces expressions sont généralement 

émises dans un cadre violent pour injurier une personne. Les femmes sont souvent 

victimes de cette violence verbale, car depuis toujours, elles sont considérées comme 

d’une nature différente et inférieure à l’homme. Cette discrimination liée au genre 

découle du refus de l’égalité entre homme et femme dans tous les aspects de la vie.     

Le Surréalisme dont André BRETON est le chef de file, utilise ce langage 

violent pour faire le panégyrique de la femme. Cette attitude obéit au projet surréaliste 

de donner de la valeur à tout ce qui est méprisé, rejeté. Les métaphores déroutantes, 

étranges illustrent parfaitement la beauté féminine à travers le rapprochement des 

images différentes, opposées que les surréalistes revendiquent. Ainsi, l’image du 

 
2 Auger Nathalie, Romain Christina, « Une approche linguistique de la violence verbale », Violence et 

école, 2014, Harmattan, Paris, p. 17. 
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« rubis » (V35) associée à celle du sein de la femme traduit non seulement la splendeur 

de cet organe, mais aussi le courage, la bravoure ou l’amour divin qui la caractérisent. 

L’humour noir permet dans ce contexte de minimiser la violence dont la femme 

fait l’objet dans la société. Avec Clair de terre, BRETON célèbre toutes les parties du 

corps de la femme allant même jusqu’aux parties intimes de celle-ci. L’humour devient, 

de ce fait, grotesque. 

2. De l’humour vers le grotesque 

Le grotesque est un genre d’humour qui se caractérise par la bizarrerie au point 

de virer à l’irréel. Il est souvent sollicité par les surréalistes qui, dans leur évolution, 

s’appuient sur les valeurs de l’irrationnel, de l’absurde, du rêve, du désir et de la révolte. 

Ainsi, André BRETON, à travers Clair de terre, fait appel à ce genre littéraire dans le 

but de rehausser l’image ternie de la femme.  

2.1. Le grotesque et la sublimation de la femme 

Le grotesque fait partie des différentes implications de l’humour. Il est souvent 

habillé par l’effet burlesque pour ne pas paraître désagréable ou immoral. Le mot, à 

l’instar de plusieurs termes français, a connu différentes définitions. Est grotesque ce 

qui suscite le rire par sa bizarrerie et son ridicule. Il peut aussi être l’objet de tout ce qui, 

dans une perspective fonctionnelle, est aberrant, incroyable et désigne chacun des 

caractères choquants. Il est, à la fois, un nom, un genre littéraire artistique et se 

caractérise par le goût du bizarre, du bouffon et de la caricature.  

À travers les arts et la littérature, le grotesque est la caricature du comique 

poussé jusqu’au fantastique ou à l’irréel. Il induit à propos une démesure, une 

exagération dans les paroles, les faits et les situations et de ce fait, s’oppose à la raison. 

BRETON fait appel au grotesque dans son poème « Un homme et une femme 

absolument blancs » (p. 128) comme suit : 

Tout au fond de l’ombrelle je vois les prostituées 

     merveilleuses 

Leur robe un peu passée du côté du réverbère couleur 

     des bois 

Elles promènent avec elles un grand morceau de papier 

     mural 

Comme on ne peut en contempler sans serrement de 

     cœur aux anciens étages d’une maison en démolition 

Ou comme une coquille de marbre blanc tombée d’une 

     cheminée 

Ou encore un filet de ces chaînes qui derrière elles se 

      brouille dans les miroirs 

Un grand instinct de la combustion s’empare des rues  

      où elles se tiennent 

Comme des fleurs grillées 

Les yeux au loin soulevaient un vent de pierre 

Tandis qu’elles s’abîment immobiles au centre du  

      tourbillon 

Rien n’égale pour moi le sens de leur pensée inappli 
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     quée 

La fraîcheur du ruisseau dans lequel leurs bottines 

     trempent l’ombre de leur bec 

La réalité de ces poignées de foin coupé dans lesquelles 

     elles disparaissent 

Je vois leur seins qui mettent une pointe de soleil dans  

    la nuit profonde 

Et dont le temps de s’abaisser et de s’élever est la 

    seule mesure exacte de la vie 

Je vois leurs seins qui sont des étoiles sur des vagues 

Leurs seins dans lesquels pleure à jamais l’invisible lait  

      bleu 

Traiter les prostituées de « merveilleuses » (V1), relève du grotesque. Les 

prostituées désignent des femmes marginalisées qui n’ont pas une bonne presse dans la 

société car, fournir un service sexuel contre rémunération est contraire aux mœurs, donc 

déshumanisant. Cependant, comme tout bon surréaliste, obéissant aux principes du 

mouvement, BRETON les sublime et voit en elles des « prostituées merveilleuses » 

(V1). L’adjectif qualificatif « merveilleuses » (V1) qui détermine ces femmes, traduit 

l’amour, la compassion que le poète éprouve pour ces créatures humaines relayées au 

second plan et pourtant sans reproche car « absolument blancs ». 

L’évocation des seins de la femme est une exagération savamment exprimée par 

le poète, car ces organes, symboles de la féminité, de la maternité, de la sexualité font 

partie de l’intimité de la femme. Ils sont associés à la séduction, à la tendresse, à la 

douceur et à la beauté du corps de celle-ci. En parler publiquement est malséant 

puisqu’il fait penser au plaisir charnel. À travers « je vois leur sein qui mettent une 

pointe de soleil dans la nuit profonde » (V14), BRETON montre l’importance de ces 

femmes, qui avec « leurs seins » (V14) illuminent les ténèbres. Le poète confirme son 

assertion quand, dans l’avant dernier vers, il écrit « Leurs seins qui sont comme des 

étoiles ... » (V16). L’étoile symbolise non seulement la lumière, l’harmonie, la beauté, 

mais surtout la perfection. La femme est, de ce fait, sublimée à travers l’image de 

l’étoile. 

L’utilisation du grotesque dans « Un homme et une femme absolument blancs » 

(p. 128) permet à BRETON de magnifier la femme en associant son image à celle d’une 

étoile. Ainsi, les prostituées, habituellement cachées du grand publique sont dévoilées 

par la lumière. Avec les surréalistes, la mélancolie est transformée en joie, en bonheur, 

bref en béatitude. 

2.2. L’humour : de la tristesse à l’allégresse 

L’humour est un moyen de défense face aux situations qui provoquent des 

sentiments d’angoisse. Selon FREUD, « L’humour, lui, peut être conçu comme la plus 

haute de ses réalisations de la défense »3. L’humour est une prise de distance par rapport 

à une réalité donnée. Il rend vivable la tragédie de la vie. Même pendant la guerre des 

 
3 Sigmund FREUD, Le mot et sa relation à l’inconscient, 1988, Paris, Gallimard, 119p. 
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journaux humoristiques tels que Le rire aux éclats4 ou Le rire au corps5 ont existé dans 

le but de faire rire et distraire les soldats afin de leur faire oublier l’ennui d’une guerre 

de caserne. Tout en mentionnant les histoires drôles, les articles et anecdotes 

humoristiques, les dessins et les caricatures, ces journaux font passer régulièrement des 

messages qui visent à renforcer la détermination des combattants. L’humour est 

important pour ne pas tomber dans l’auto affliction. 

Dès sa naissance en 1924, le Surréalisme brave la provocation inéluctable du 

traumatisme engendré par la guerre. En conséquence, il tente de séduire un large public 

par sa capacité de montrer la vie sous un autre angle et essayer de transformer le 

sentiment de tristesse en allégresse. Les écrits surréalistes apportent un renouveau issu 

de la provocation. Face à ce chamboulement, le Surréalisme se présente, à ce moment 

précis de l’histoire, comme une chance en même temps qu’une nécessité pour ses 

contemporains qui voudraient voir la poésie se substituer au passé douloureux.  

Les écrits surréalistes interviennent pour donner du sens à un monde aux repères 

profondément bouleversés où la vie semble ne pas avoir de but. Le surréalisme est un 

mouvement littéraire qui repose sur le refus de toutes les constructions logiques de 

l’esprit. Tout en faisant la promotion de la révolte, les surréalistes luttent pour le bien-

être des populations opprimées. Sachant que tout bien-être passe par la joie de vivre, 

l’humour devient essentiel pour les aider à accomplir cette mission. Ainsi, avec 

dérision, ils aident les rescapés à supporter l’horreur de la guerre et à se sublimer. 

Le poème « Pièce fausse » (p. 47) induit, par l’insoumission de l’auteur vis-à-vis 

des normes d’écritures poétiques, de l’humour à cause de la caricature du vase que 

présente ce poème graphique comme suit : 

                                                                             A Benjamin Péret  

                    Du vase en cristal de Bohême 

                                                     Du vase en cris 

      Du vase en cris 

          Du vase en  

           En cristal 

      Du vase en cristal de Bohême 

             Bohême 

             Bohême   

                          En cristal de Bohême 

              Bohême 

              Bohême 

              Bohême 

           Hême hême oui Bohême 

         Du vase en cristal de Bo Bo 

                    Du vase en cristal de Bohême 

 
4 Bibliothèque de la Documentation Internationale Contemporaine (BDIC), Nanterre, Rire aux éclats, n°2, 

décembre 1939. 
5 BDIC, Le rire au corps, n°1, novembre 1939. 
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                 Aux bulles qu’enfant tu soufflais 

          Tu soufflais 

          Tu soufflais 

                Flais 

                Flais 

                                                                 […] 

La forme irrégulière de cet objet plastique additionnée aux nombreuses 

répétitions saccadées de syllabes comme « cris » (V2 et 3), « hême » (V13), « bo » 

(V14), « flais » (V19 et 20) suivi de l’arrêt involontaire du débit des mots « bohême » 

(V1) et « soufflais » (V17) sont hilarants. Le comique de mot consécutif au bégaiement 

provoque le rire qui « mobilise ou fait vibrer une coupure qui nous travaille ; entre 

l’intime et le social, le visible et le caché, la loi morale et la parole inspirée qui risque de 

la subvertir6 »  

Le rire est un outil thérapeutique qui permet de combattre la violence inhérente à 

chacun. Il est un facteur d’altérité et sociabilité. Le rire est libérateur et de ce fait peut 

transformer les moments de peine en instants de joie, car le rire fait retomber l’angoisse. 

Conclusion 

La finalité de cette analyse a consisté à montrer que le surréalisme utilise 

l’humour à des fins poétiques.  En prenant en compte les dérivés de l’humour, à savoir 

le comique de mot, l’humour noir et le grotesque, André BRETON dénonce le 

comportement ignoble des dirigeants dans le but d’apporter un mieux-être aux 

populations. Dans ce cadre, l’humour s’appréhende comme un style de déguisement. La 

poétique verbale de l’humour a aussi permis au poète de dédramatiser le quotidien des 

français. Avec la célébration de la femme, la poésie vire au grotesque. Ce procédé 

d’écriture poétique contribue à valoriser les minorités dont les prostituées, car l’humour 

conduit à échapper à tout ce qui veut ou peut assujettir l’être humain, mieux l’humour 

aboutit à la liberté. 
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